
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT 1 1/2"
(3.8CM) X 18 15/16" (48.1CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT 1 1/2" (3.8CM) X 18 15/16" (48.1CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925118320
Mfr. No.:
Grit: 320
Size: 1 1/2 x 18 15/16
Delivery weight: 0.009kg
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Sicherheitshinweise für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Einführung
Danke, dass du dich für die SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Schleifbänder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schleifbänder nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Staubmaske und
Handschuhe.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere die Schleifbänder an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überprüfe die Schleifbänder regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungsspuren vor der Verwendung.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die maximale Betriebsdrehzahl, die auf dem Schleifband angegeben ist.
Vermeide die Verwendung der Schleifbänder auf Materialien, die übermäßige Hitze oder Funken erzeugen
könnten.
Stelle sicher, dass die Schleifbänder vor der Verwendung ordnungsgemäß an der Maschine installiert sind.
Verwende die Schleifbänder nicht, wenn sie beschädigt oder abgenutzt sind.
Halte Hände und Körper vom Schleifbereich fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Trenne die Stromversorgung, bevor du das Schleifband installierst.
Entferne das vorhandene Schleifband von der Maschine.
Richte das neue Schleifband mit den Rollen aus und stelle sicher, dass es richtig passt.
Spanne das Schleifband gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Schließe die Stromversorgung wieder an und führe einen Testlauf ohne Last durch, um die
ordnungsgemäße Installation zu überprüfen.

Verwendung:

Stelle die Drehzahl deiner Maschine entsprechend dem bearbeiteten Material ein.
Halte das Werkstück sicher und übe gleichmäßigen Druck beim Schleifen aus.
Vermeide es, das Schleifband gegen das Werkstück zu drücken; lass das Werkzeug die Arbeit
erledigen.
Überprüfe das Schleifband regelmäßig während der Benutzung auf Abnutzung und ersetze es bei
Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 320 GRIT besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenserviceteam.



Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Schleiferlebnis mit den
SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität, und wir schätzen deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Introduction
Thank you for choosing the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this guide carefully before using the
sanding belts.

General Safety Guidelines
Ensure that the sanding belts are used only for their intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, dust masks, and
gloves.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the sanding belts in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly check the sanding belts for signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum operating speed indicated on the sanding belt.
Avoid using the sanding belts on materials that could cause excessive heat or sparks.
Ensure that the sanding belts are properly installed on the machine before use.
Do not use the sanding belts if they are damaged or worn out.
Keep hands and body away from the sanding area to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Disconnect the power supply before installing the sanding belt.
Remove any existing sanding belt from the machine.
Align the new sanding belt with the rollers and ensure it fits correctly.
Tension the sanding belt according to the manufacturer's instructions.
Reconnect the power supply and perform a test run without load to ensure proper installation.

Usage:

Adjust the speed settings of your machine according to the material being worked on.
Hold the workpiece securely and use steady pressure while sanding.
Avoid forcing the sanding belt against the workpiece; let the tool do the work.
Regularly check the sanding belt for wear during use and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION
320 GRIT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service team.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective sanding experience with the SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Your safety is our priority, and we appreciate your attention to
these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 320
GRIT

Introducción
Gracias por elegir las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar las correas de lijado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las correas de lijado se utilicen solo para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, mascarillas
contra el polvo y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Almacena las correas de lijado en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Revisa regularmente las correas de lijado en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la velocidad máxima de operación indicada en la correa de lijado.
Evita usar las correas de lijado en materiales que puedan causar calor excesivo o chispas.
Asegúrate de que las correas de lijado estén correctamente instaladas en la máquina antes de usarlas.
No uses las correas de lijado si están dañadas o desgastadas.
Mantén las manos y el cuerpo alejados del área de lijado para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desconecta la fuente de alimentación antes de instalar la correa de lijado.
Retira cualquier correa de lijado existente de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos y asegúrate de que encaje correctamente.
Tensa la correa de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Reconecta la fuente de alimentación y realiza una prueba sin carga para asegurar una instalación
correcta.

Uso:

Ajusta los ajustes de velocidad de tu máquina según el material que estés trabajando.
Sujeta firmemente la pieza de trabajo y aplica presión constante mientras lijas.
Evita forzar la correa de lijado contra la pieza de trabajo; deja que la herramienta haga el trabajo.
Revisa regularmente la correa de lijado en busca de desgaste durante su uso y reemplázala si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES
CORPORATION 320 GRIT, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a su equipo de servicio al
cliente.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de lijado segura y efectiva con las
CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Tu seguridad es nuestra prioridad, y
apreciamos tu atención a estas directrices.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les CEINTURES ABRASIVES
VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Introduction
Merci d'avoir choisi les CEINTURES ABRASIVES VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Ce guide fournit
des instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser les ceintures abrasives.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les ceintures abrasives sont utilisées uniquement pour leur usage prévu.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité,
des masques antipoussière et des gants.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez les ceintures abrasives dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Vérifiez régulièrement les ceintures abrasives pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant de les
utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale indiquée sur la ceinture abrasive.
Évitez d'utiliser les ceintures abrasives sur des matériaux qui pourraient provoquer une chaleur excessive ou
des étincelles.
Assurezvous que les ceintures abrasives sont correctement installées sur la machine avant de les utiliser.
Ne pas utiliser les ceintures abrasives si elles sont endommagées ou usées.
Gardez vos mains et votre corps éloignés de la zone de ponçage pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Débranchez l'alimentation électrique avant d'installer la ceinture abrasive.
Retirez toute ceinture abrasive existante de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture abrasive avec les rouleaux et assurezvous qu'elle s'adapte correctement.
Tendez la ceinture abrasive selon les instructions du fabricant.
Rebranchez l'alimentation électrique et effectuez un essai à vide pour garantir une installation correcte.

Utilisation :

Ajustez les réglages de vitesse de votre machine en fonction du matériau à travailler.
Tenez la pièce à travailler en toute sécurité et appliquez une pression constante pendant le ponçage.
Évitez de forcer la ceinture abrasive contre la pièce à travailler ; laissez l'outil faire le travail.
Vérifiez régulièrement la ceinture abrasive pour l'usure pendant l'utilisation et remplacezla si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les ceintures abrasives usagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures abrasives dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si disponibles.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de ponçage sûre et efficace avec les
CEINTURES ABRASIVES VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Votre sécurité est notre priorité, et nous
apprécions votre attention à ces lignes directrices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINGHIE
SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Introduzione
Grazie per aver scelto le CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare le cinghie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le cinghie siano utilizzate solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza,
maschere antipolvere e guanti.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conservare le cinghie in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Controllare regolarmente le cinghie per segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la velocità operativa massima indicata sulla cinghia.
Evitare di utilizzare le cinghie su materiali che potrebbero generare calore eccessivo o scintille.
Assicurarsi che le cinghie siano installate correttamente sulla macchina prima dell'uso.
Non utilizzare le cinghie se sono danneggiate o usurate.
Tenere mani e corpo lontani dall'area di levigatura per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disconnettere l'alimentazione prima di installare la cinghia.
Rimuovere eventuali cinghie esistenti dalla macchina.
Allineare la nuova cinghia con i rulli e assicurarsi che si adatti correttamente.
Tensionare la cinghia secondo le istruzioni del produttore.
Ricollegare l'alimentazione e eseguire un test senza carico per garantire un'installazione corretta.

Uso:

Regolare le impostazioni di velocità della macchina in base al materiale su cui si sta lavorando.
Tenere il pezzo da lavorare in modo sicuro e utilizzare una pressione costante durante la levigatura.
Evitare di forzare la cinghia contro il pezzo; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Controllare regolarmente la cinghia per usura durante l'uso e sostituire se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie usate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le cinghie nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante le CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES
CORPORATION 320 GRIT, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il loro team di assistenza
clienti.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di levigatura sicura ed efficace con le
CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. La vostra sicurezza è la nostra priorità e
apprezziamo la vostra attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla PASÓW ŚCIERNYCH
VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PASÓW ŚCIERNYCH VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem pasów ściernych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasy ścierne są używane tylko do ich zamierzonego celu.
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, maski przeciwpyłowe i
rękawice.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj pasy ścierne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Regularnie sprawdzaj pasy ścierne pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej wskazanej na pasku ściernym.
Unikaj używania pasów ściernych na materiałach, które mogą powodować nadmierne ciepło lub iskry.
Upewnij się, że pasy ścierne są prawidłowo zamocowane na maszynie przed użyciem.
Nie używaj pasów ściernych, jeśli są uszkodzone lub zużyte.
Trzymaj ręce i ciało z dala od obszaru szlifowania, aby zapobiec urazom.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Odłącz zasilanie przed instalacją paska ściernego.
Usuń wszelkie istniejące pasy ścierne z maszyny.
Wyreguluj nowy pas ścierny z rolkami i upewnij się, że pasuje prawidłowo.
Naciągnij pas ścierny zgodnie z instrukcjami producenta.
Podłącz zasilanie i przeprowadź testowy bieg bez obciążenia, aby upewnić się, że instalacja jest
prawidłowa.

Użytkowanie:

Dostosuj ustawienia prędkości maszyny w zależności od materiału, nad którym pracujesz.
Trzymaj obrabiany przedmiot pewnie i używaj stałego nacisku podczas szlifowania.
Unikaj wymuszania paska ściernego na obrabiany przedmiot; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Regularnie sprawdzaj pas ścierny pod kątem zużycia podczas użytkowania i wymień go, jeśli to
konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte pasy ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasów ściernych do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy dotyczącej PASÓW
ŚCIERNYCH VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT, proszę skorzystać z witryny internetowej producenta
lub skontaktować się z ich zespołem obsługi klienta.



Zakończenie
Stosując się do tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
szlifowania z PASAMI ŚCIERNYMI VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas priorytetem, a my doceniamy Twoją uwagę na tych wytycznych.
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Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 320 GRIT

Johdanto
Kiitos, että valitsit SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen hiomahihnojen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hiomahihnoja käytetään vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit, pölymaskit ja
käsineet.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä hiomahihnat viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Tarkista säännöllisesti hiomahihnat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä hiomahihnassa ilmoitettua suurinta käyttönopeutta.
Vältä hiomahihnojen käyttöä materiaaleilla, jotka voivat aiheuttaa liiallista lämpöä tai kipinöitä.
Varmista, että hiomahihnat on asennettu oikein koneeseen ennen käyttöä.
Älä käytä hiomahihnoja, jos ne ovat vaurioituneita tai kuluneita.
Pidä kädet ja keho poissa hiomapaikalta vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota virtalähde ennen hiomahihnan asentamista.
Poista koneesta mahdollinen aiempi hiomahihna.
Kohdista uusi hiomahihna rullien kanssa ja varmista, että se istuu oikein.
Kiristä hiomahihna valmistajan ohjeiden mukaan.
Kytke virtalähde takaisin ja suorita testikäyttö ilman kuormaa varmistaaksesi oikean asennuksen.

Käyttö:

Säädä koneesi nopeusasetuksia käsiteltävän materiaalin mukaan.
Pidä työkappale tukevasti paikallaan ja käytä tasaista painetta hiottaessa.
Vältä hiomahihnan pakottamista työkappaletta vasten; anna työkalun tehdä työn.
Tarkista hiomahihna kulumisen varalta käytön aikana ja vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 320 GRIT tuotteen osalta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän
asiakaspalveluunsa.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan hiomakokemuksen SANDING BELTS
VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT tuotteen kanssa. Turvallisuutesi on meille ensisijainen, ja arvostamme
huomiotasi näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Introduktion
Tack för att du valde SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder slipbältena.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att slipbältena endast används för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, dammmasker och
handskar.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara slipbältena på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Kontrollera regelbundet slipbältena för tecken på slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den maximala driftshastigheten som anges på slipbältet.
Undvik att använda slipbältena på material som kan orsaka överdriven värme eller gnistor.
Säkerställ att slipbältena är korrekt installerade på maskinen innan användning.
Använd inte slipbältena om de är skadade eller slitna.
Håll händer och kropp borta från slipområdet för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Koppla bort strömförsörjningen innan du installerar slipbältet.
Ta bort eventuellt befintligt slipbälte från maskinen.
Justera det nya slipbältet med rullarna och säkerställ att det passar korrekt.
Spänn slipbältet enligt tillverkarens instruktioner.
Återanslut strömförsörjningen och utför en testkörning utan belastning för att säkerställa korrekt
installation.

Användning:

Justera hastighetsinställningarna på din maskin enligt det material som bearbetas.
Håll arbetsstycket säkert och använd ett jämnt tryck under slipningen.
Undvik att tvinga slipbältet mot arbetsstycket; låt verktyget göra jobbet.
Kontrollera regelbundet slipbältet för slitage under användning och byt ut det vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda slipbälten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slipbälten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om det är tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION
320 GRIT, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundserviceteam.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv slipupplevelse med SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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2.  

Bezpečnostní pokyny pro PÁSY NA BRUSENÍ VSM
ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PÁSY NA BRUSENÍ VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání produktu. Před použitím brusných pásů si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly brusné pásy používány pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, respirátorů a rukavic.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Skladujte brusné pásy na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Pravidelně kontrolujte brusné pásy na známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte maximální provozní rychlost uvedenou na brusném pásu.
Vyvarujte se používání brusných pásů na materiálech, které by mohly způsobit nadměrné teplo nebo jiskření.
Ujistěte se, že jsou brusné pásy správně nainstalovány na stroji před použitím.
Nepoužívejte brusné pásy, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Držte ruce a tělo daleko od brusné oblasti, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odpojte napájení před instalací brusného pásu.
Odstraňte jakýkoli stávající brusný pás ze stroje.
Zarovnejte nový brusný pás s válci a ujistěte se, že správně sedí.
Napněte brusný pás podle pokynů výrobce.
Znovu připojte napájení a proveďte zkušební běh bez zátěže, abyste zajistili správnou instalaci.

Používání:

Nastavte rychlostní parametry vašeho stroje podle materiálu, se kterým pracujete.
Držte obrobek pevně a používejte stabilní tlak při broušení.
Vyvarujte se tlačení brusného pásu proti obrobku; nechte nástroj vykonávat práci.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení během používání a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepatří brusné pásy do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně PÁSŮ NA BRUSENÍ VSM ABRASIVES
CORPORATION 320 GRIT se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní broušení s PÁSY NA BRUSENÍ
VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT. Vaše bezpečnost je naší prioritou a vážíme si vaší pozornosti těmto
pokynům.




